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СЕКЦІЯ 3. АКТУАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ МЕТОДИКИ ВИКЛАДАННЯ 

ІНОЗЕМНИХ МОВ 

Н.Г.Бойко 
Рівне 

РЕАЛІЗАЦІЯ ОСОБИСТІСНО ОРІЄНТОВАНОГО ПІДХОДУ 
ПРИ НАВЧАННІ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

Резюме. Стаття досліджує шляхи впровадження особистісно орієнтовного 
підходу у навчанні іноземної мови 
Ключові слова: особистісно орієнтовний підхід, іноземна мова. 
Резюме. Статья исследует пути реализации личностно ориентированного 
подхода при обучении иностранному языку. 
Ключевые слова: личностно ориентированный поход, иностранный язык  
The summary. The article explores the ways of implementation of personality 
oriented аpproach in teaching foreign languages. 
Key words: personality oriented approach, foreign language 
 

 Постановка та актуальність проблеми. Завдання, визначені 

Національною доктриною розвитку освіти України у XXI столітті, 

концепцією 12-річної загальноосвітньої середньої школи, орієнтують вчителя 

на запровадження таких методів навчання, які розвивають “уміння 

самостійно вчитися, критично мислити, здатність до самопізнання і 

самореалізації особистості у різних видах творчої діяльності” [9]. Початок 

ХХІ століття означений напруженим пошуком нового світорозуміння, нових 

перспектив розвитку компетентної особистості, спроможної створити свій 
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життєвий проект, відповідально ставитися до життя, впевнено приймати 

історичний виклик нового тисячоліття. Суспільству потрібні свідомі, 

компетентні громадяни. 

Мета будь-якого навчання – навчити людину щось робити: керувати 

машиною, станком, чи літаком, чи писати українською без помилок. Отже, 

система освіти має озброїти людей не лише певною сумою знань, а мусить 

навчити їх діяти „зі знанням справи”, – тобто навчити застосовувати знання в 

дії – практичній і теоретичній, пізнавальній і професійній, фізичній і 

розумовій – будь-якій і такій, яка потрібна суспільству і працівнику. Одним 

словом, потрібна компетентність у справах і цьому треба вчити[15, с. 13]. 

Суспільні перетворення в системі освіти, діяльність наукової громадськості 

впродовж останнього десятиліття в Україні спонукають до активізації 

проблеми змісту, форм і методів особистісно орієнтованого навчання в 

умовах суспільного виховання. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Проблемі особистісно 

орієнтованого підходу в навчанні присвячено ряд психолого-педагогічних 

праць, у яких висвітлено окремі її аспекти: забезпечення сприятливих умов 

формування людини як унікальної особистості (Б.Г.Ананьєв, Г.О.Балл, 

І.Д.Бех, О.В.Киричук, О.Л.Кононко, М.В.Левківський, В.О.Сухомлинський 

та ін.); визначення психолого-педагогічних вимог до реалізації особистісного 

підходу в навчанні (К.О.Абульханова-Славська, В.В.Давидов, О.М.Пєхота, 

Л.М.Проколієнко та ін.); розробка форм особистісно орієнтованого підходу 

до навчання (В.І.Андреєв, О.В.Барабанщиков, Л.М.Деркач, І.О.Зимня, 

О.Я.Савченко, М.Ф.Феденко та ін.); забезпечення умов особистісно 

орієнтованого навчання та виховання (В.В.Рибалка, В.В.Суриков, 

І.С.Якиманська та ін.). 

Проте у педагогіці й психології залишаються недостатньо 

дослідженими проблеми комплексного підходу до розробки змісту 

особистісно орієнтованого навчання іноземної мови в шкільних закладах; 

визначення умов для реалізації творчого потенціалу особистості, формування 
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і розвитку пізнавальних інтересів дітей та форм активності у процесі 

навчання. 

Метою даної статті є визначити шляхи реалізації особистісно 

орієнтованого підходу у вивченні іноземної мови. 

Виклад основного матеріалу. Іноземна мова як навчальний предмет 

посідає важливе місце в системі суспільної освіти в нашій країні. У середній 

загальноосвітній школі закладається основа практичного опанування 

іноземною мовою, на якій базується подальше застосування учнями мови у 

ВНЗ, в обсязі, необхідному їм для роботи за фахом або для поповнення знань 

в особистих інтересах.  

Сьогодні у педагогічній науці яскраво заявляє про себе особистісно 

орієнтований підхід, який забезпечує створення нових механізмів навчання і 

виховання та ґрунтується на принципах глибокої поваги до особистості, 

самостійності особи, врахування індивідуальності. 

Особистісно орієнтований підхід має суттєво гуманізувати навчально-

виховний процес, наповнити його високими морально-духовними 

переживаннями, утвердити принципи справедливості і поваги, максимально 

розкрити потенційні можливості дитини, стимулювати її до особистісно 

розвивальної творчості. 

Особистісно зорієнтоване виховання – це утвердження людини як 

найвищої цінності, навколо якої ґрунтуються всі інші суспільні пріорітети, - 

вважає І.Д. Бех [1, с. 54]. 

Особистісно орієнтоване навчання – це навчання, центром якого є 

особистість дитини, її самобутність, самоцінність. Це визнання учня 

головною фігурою всього освітнього процесу. 

Визначаючи мету і завдання особистісно орієнтованого навчання, зазначимо, 

що це процес психолого-педагогічної допомоги дитині в становленні її 

“суб’єктивності, культурної ідентифікації, соціалізації, життєвому 

самовизначенні” [1, с. 54]. 
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В умовах навчання відбувається становлення та розвиток таких 

важливих якостей особистості, як рефлективність, спонтанність, критичність 

мислення, вміння працювати з інформацією, спілкуватися та нести 

відповідальність за наслідки власних дій. 

Орієнтація навчання на особистість передбачає створення оптимальних 

умов використання різних джерел наукової інформації для кожного учня при 

опануванні знань. 

Особистісно – орієнтований підхід поєднує навчання й виховання в єдиний 

процес допомоги, підтримки, соціально-педагогічного захисту розвитку 

дитини, підготовку її до життєтворчості. Це співнавчання, взаємонавчання, 

(колективне, групове, навчання у співпраці). 

Головними завданнями особистісно - орієнтованого навчання є: 

• розкриття індивідуальних пізнавальних можливостей кожного учня; 

• розвиток його індивідуальних пізнавальних здібностей; 

• допомога йому в самопізнанні, самоактуалізації, самореалізації, 

самовизначенні; 

• формування культури життєдіяльності, яка дає можливість 

продуктивно будувати власне життя. 

Головною метою навчально-виховного процесу за В.О. Сухомлинським є 

всебічний розвиток особистості. Одним із основних положень, на якому 

побудована вся система поглядів В.О. Сухомлинського на проблеми 

навчання й виховання, є положення про неповторність кожної дитини. Таке ж 

важливе значення воно має і для концепції особистісно-орієнтованого 

підходу, оскільки саме з нього випливає положення про дитину як найвищу 

цінність і, відповідно, головного суб’єкта навчально-виховного процесу. Це 

дає змогу сформулювати перший, фундаментальний принцип особистісно-

орієнтованого підходу до навчання й виховання – принцип неповторності 

кожної дитини.  

З положенням про неповторність кожної дитини безпосередньо пов’язане 

наступне положення В.О. Сухомлинського – про відсутність нездібних, 
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бездарних і лінивих дітей. Звідси випливає наступний, другий принцип 

особистісно-орієнтованого підходу до навчання й виховання – принцип 

визнання відсутності нездібних дітей.  

З положенням про відсутність нездібних, бездарних і лінивих дітей у свою 

чергу пов’язане положення про нерівність розумових здібностей дітей, яке, 

на перший погляд, йому суперечить. Проте протиріччя тут нема. Наявність 

такої нерівності обумовлена різними розумовими задатками дітей. Без 

урахування цього не можна уявити сучасний навчально-виховний процес. 

Отже, третім принципом особистісно-орієнтованого підходу є принцип 

урахування нерівності розумових здібностей дітей.  

Навчання й виховання дітей із високими розумовими здібностями не 

викликає особливих труднощів. А як вчити і виховувати дітей, які мають 

низьку здатність до навчання? Впоратися з цим завданням можна, на думку 

В.О. Сухомлинського, лише за умови використання для навчання і виховання 

таких дітей особливих заходів, тонкого і делікатного індивідуального 

підходу. 

Звідси випливає четвертий принцип особистісно-орієнтованого підходу 

до навчання й виховання – принцип індивідуалізації навчально-виховного 

процесу. Індивідуалізація навчально-виховного процесу – це, по суті, 

навчання і виховання кожного учня за індивідуальним планом. Природні 

задатки, нахили, обдарування складають зміст індивідуальних особливостей 

учнів, а їх виявлення – зміст п’ятого принципу особистісно-орієнтованого 

підходу до навчання й виховання – принципу врахування індивідуальних 

особливостей учнів. 

Розкриваючи суть індивідуального, диференційованого підходу до 

навчання й виховання учнів, В.О. Сухомлинський постійно використовує 

поняття особистість дитини. Отже шостим принципом особистісно-

орієнтованого підходу до навчання й виховання. що випливає із педагогічних 

ідей В.О. Сухомлинського, є принцип визначення кожного учня особистістю. 
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Під індивідуалізацією слід розуміти організацію процесу навчання на 

основі врахування індивідуальних особливостей учнів. 

Під диференціацією слід розуміти організацію процесу навчання за 

декількома різними навчальними планами, програмами, завданнями в формі 

окремих груп, створених на основі врахування будь-яких узагальнених 

індивідуальних особливостей школярів, де кожен учень одержує право і 

можливість приділяти переважну увагу тим напрямкам навчання, котрі у 

найбільшій мірі відповідають його схильностям.  

Диференціація навчання є варіантом індивідуалізації, способом 

реалізації індивідуального підходу до учнів. Відмінність диференціації від 

індивідуалізації полягає в тому; що врахування індивідуальних особливостей 

учнів здійснюється в такій формі, де учні групуються на основі будь-яких 

особливостей для окремого навчання в умовах класу. 

Суть принципу індивідуального підходу полягає в адаптації 

(пристосуванні) навчання до змісту і рівня знань, умінь та навичок кожного 

учня або до характерних для нього особливостей процесу засвоєння, або 

навіть до деяких стійких рис його особистості. 

Основним засобом реалізації даного принципу є індивідуальні 

самостійні роботи, котрі виступають як дидактичний засіб організації і 

керівництва самостійною діяльністю учнів на всіх етапах навчання. 

Індивідуальний та диференційований підходи у навчанні є однією з 

найбільш актуальних проблем методики викладання іноземних мов у школі. 

У кожного молодого вчителя-початківця, ця проблема викликає труднощі. 

Головна трудність викликана невмінням знайти оптимальне поєднання 

індивідуальних, групових та фронтальних форм роботи в процесі навчання 

іноземної мови. Інші труднощі пов’язані з визначенням індивідуальних 

особливостей особистості учня та організацією діяльності вчителя, 

спрямованої на розвиток розумових здібностей кожного учня.  

Індивідуальний підхід припускає вивчення одних і тих же питань 

програми на різних рівнях, в залежності від підготовленості учнів, їх 
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інтересів здібностей та інших критеріїв так, щоб кожен учень був зайнятий 

на уроці щоб не допускати прогалин в знаннях школярів.Усі діти здатні до 

навчання, кожний нормальний психологічно здоровий школяр здатний 

одержати середню освіту, більш чи менш успішно оволодіти навчальним 

матеріалом в межах шкільних програм, і учитель повинен добиватись цього 

стосовно всіх учнів, [14, 3 ] Але звідси зовсім не випливає, що всіх учнів 

можна однаково легко навчити. Навчальний процес повинен не просто 

пристосовуватись, підбудовуватись під власний рівень знань і умінь учнів, 

змінюючи зміст і методи, а орієнтуватись на досягнення максимально 

важливих результатів кожним учнем і, що не менш важливе, на розвиток 

мислення, пізнавальних можливостей, інтересів. 

Диференційний підхід в навчанні – це засіб реалізації індивідуального 

підходу. Орієнтація навчання на середнього учня себе не виправдовує, 

оскільки при цьому по різному використовується потенціал слабких і 

сильних учнів. Останній надається сам собі, чим пояснюється втрата інтересу 

до навчання. 

 Найчастіше диференціація в навчанні іноземної мови грунтується не на 

індивідуальних особливостях особистості учня, а лише на індивідуальних 

прогалинах у його знаннях [11, 54] Здібності школярів до вивчення іноземної 

мови не однакові: одним мова дається легко, іншим – з великими 

труднощами. Слід відзначити і той факт, що навчальний матеріал на різних 

ступенях навчання може засвоюватися учнями одного і того ж класу по-

різному: одні легше засвоюють лексику завдяки добре розвиненій механічній 

пам’яті, в інших більш розвинене слухове сприйняття, тому вони успішно 

справляються із завданнями з аудіювання і т. д. Крім того, у всіх дітей різний 

тип мислення.  

Вивчення інтересів та здібностей школярів, їх навчальних 

можливостей, а також аналіз перспектив розвитку цих можливостей повинні 

слугувати відправним пунктом у диференційованому підході до навчання 

іноземної мови. Вагоме значення має підбір та використанні завдань 
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диференційованого ступеня складності. При виконанні завдань з однаковим 

ступенем складності здатний і менш здатний учні можуть домогтися 

однакового результату тільки при різних затратах часу.[15, 14] 

Вирішуючи проблеми диференціації та індивідуалізації навчання 

іноземної мови, слід врахувати існування класів з різним рівнем підготовки і 

розвитку здібностей. У класах з високим рівнем досягнень, навчання 

іноземної мови повинно базуватись, з одного боку, на загальній для всіх 

інваріантній основі і включати обов’язковий для всіх матеріал, а з другого – 

передбачати значно більшу, ніж у звичайному класі, варіативність, в 

залежності від нахилів учнів та їх професійної спрямованості, а також їх 

більшу самостійність. 

 Мається на увазі варіативність не тільки у виборі матеріалу (наприклад, 

предметного змісту текстів, тем, проблем для обговорення), але й у 

визначенні питомої ваги різноманітних видів мовленнєвої діяльності (усного 

мовлення, читання), а також об’єму залученої лінгвістичної теорії 

(узагальнень, правил). 

 Мета диференційованої роботи полягає в тому, щоб розвинути пізнавальні та 

творчі здібності учнів з різним рівнем підготовки, досягнути таких 

результатів володіння іноземною мовою, які спонукали б їх до самостійної 

дослідницької діяльності. 

 Індивідуальна та диференційована робота в групах є частиною навчальної 

роботи в цілому. Вона викликає найбільший інтерес до вивчення іноземної 

мови, до того ж кожен учень у цьому процесі приймає участь максимально. 

Робота невеликими групами активізує діяльність усіх учнів. Змагання між 

групами підвищує інтерес до результатів роботи інших. 

 Диференційована робота в групах сприяє підвищенню самостійності та 

ініціативності учнів, розвитку їх індивідуальних творчих можливостей. 

Атмосфера невимушеності та участь кожного сприяє підвищенню якості 

навчально-виховного процесу. Взаємодопомога в процесі роботи в групах 
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сприяє підвищенню мовного рівня учнів. Учень, який пояснює своїм 

товаришам якесь мовне явище, краще усвідомлює його суть.  

 Досвід показує, що кваліфікована організація диференційного підходу в 

навчанні іноземним мовам вимагає великих часових затрат для підготовки до 

уроку, глибоких педагогічних, методичних та психологічних знань учителя.  

 Важливе місце в особистісно – орієнтованому навчанні посідають 

інтерактивні технології. У світовій методичній скарбниці вчителів іноземних 

мов є великий арсенал прийомів інтерактивного навчання ("Робота в парах", 

"Мозковий штурм", "Інтерв’ю", "Круглий стіл", "Аналіз ситуації", а також 

імітаційні ігри, дискусії, дебати, та інші). Використання інтерактивних 

технологій дає змогу реалізувати особистісно – орієнтований підхід у 

навчанні. Систематичне впровадження інноваційних форм і методів роботи 

дасть змогу вчителю успішно розв’язати порушені проблеми [4, с. 16]. 

Працюючи над розробкою моделей уроків іноземної мови, треба 

прагнути побудувати їх на оптимальному поєднанні традиційних, 

перевірених часом принципів дидактики, таких як науковість, відповідність 

віковим особливостям з інноваційними підходами особистісно орієнтованого 

навчання.  

Навчальний процес з іноземної мови в сучасній школі це, перш за все, 

спільна діяльність учителя та учнів, де учень є суб’єктом навчання та 

спілкування нарівні з учителем.  
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